
 

INTERREG VI KLIMACrops– Séminaire de lancement / Auftaktveranstaltung 

Stratégies d’adaptation des grandes cultures au changement climatique et leur 

contribution à son atténuation sur le territoire du Rhin Supérieur  

Strategien zur Anpassung von Ackerbausystemen an den Klimawandel und deren 

Beitrag zum Klimaschutz am Oberrhein 

08.11.2022 Sainte-Croix-en-Plaine 

09h00 – 16h00 

9h-9h30 : Accueil / Empfang 

1ère partie / 1.Teil 

9h30-9h40 : discours officiels/offizielle Reden (Danielle Bras, vice-présidente de la chambre d’agriculture 

Alsace, Vertreter*in des Ministeriums für Ernährung, Ländlichen Raum und Vebraucherschutz) 

9h45-9h50 : Introduction / Einleitung Pauline Ibgui ( Secrétaire de l’ITADA, coordinatrice du projet 

KLIMACrops/ ITADA-Sekretärin, Projektleitung KLIMACrops) 

9h55-10h00 : capitalisation et transfert des connaissances déjà acquises /Bilanz der schon erworbenen  

Kenntnisse und Wissentransfer, Andreas Fliessbach, FiBL 

10h00-10h05 : traque aux innovations en matière d’adaptation au changement climatique / 

Innovationserhebung im Bereich Klimaanpassung Anne Schaub, CRAGE 

10h05-10h10 : ateliers de co-conception de systèmes de cultures innovants adaptés au changement 

climatique et avec une faible empreinte carbone / Workshops zur gemeinsamen Entwicklung von 

Ackerbausystemen, die an den Klimawandel angepasst sind, und die einen geringen CO2-Fuβabdruck 

haben, Anne Schaub, CRAGE 

10h10-10h15 : évaluation multi-critère des systèmes de cultures co-conçus / Multikriterielle Bewertung 

der gemeinsam entwickelten Ackerbausysteme, Anne Laure de Cordoue, Arvalis, présentation des outils 

d’évaluation/Vorstellung der Bewertungstools : Systerre,  Asalée, le bon diagnostic carbone 

10h20-10h30 : Présentation de l’évaluation économique et climatique des essais / Vorstellung der 

wirtschaftlichen und klimatischen Bewertung der Feldversuche, Katrin Kößler, LEL, Holger Flaig, LTZ 

10h30-10h35 : Présentation des essais agroforesterie / Vorstellung der Versuche zu Agroforst, François 

Lannuzel, CAA 



10h35-10h50 : Des légumineuses dans les rotations pour réduire la dépendance à l’azote minéral / Anbau 

von Leguminosen in den Fruchtfolgen zur Reduktion der Abhängigkeit von mineralischem Stickstoff 

 10h35-10h40 : présentation des essais de couverts pluriannuels de coronille (légumineuse) entre 

deux maïs grains/ Vorstellung des Versuchs mit mehrjähriger legumer Untersaat (Kronwicke) bei 

Körnermais, Josef Schimetschek,  Landratsamt Breisgau-Hochschwarzwald 

 10h40-10h45 : présentation de l’essai de cultures intermédiaires à base de légumineuses entre deux 

maïs / Vorstellung des Versuchs mit legumer Winterzwischenfrucht zwischen zwei Mais, Martin 

Armbruster, Lufa Speyer 

 10h45-10h50 : présentation de l’essai pluriannuel (culture intermédiaire d’été, blé d’hiver, culture 

intermédiaire d’hiver, maïs grains) avec différentes techniques de réduction du travail du sol : semis 

direct et semis mulch en agriculture biologique / Vorstellung des mehrjährigen Mulch- und 

Direktsaat-Versuches (Sommerzwischenfrucht, Winterweizen, Winterzwischenfrucht, Körnermais) 

mit unterschiedlichen Techniken zur Reduzierung der Bodenbearbeitung im Ökolandbau, Caroline 

Schumann, LTZ 

10h55-11h00 : Amélioration de l’efficience de la fertilisation azotée minérale / Steigerung der Effizienz  der 

mineralischen Stickstoffdüngung 

 Présentation de l’essai : fractionnement de la fertilisation minérale azotée du blé d’hiver en fonction 

du risque climatique / Aufteilung der mineralischen Stickstoffdüngung bei Winterweizen unter 

Berücksichtigung von Klimarisiken, Florence Binet, Arvalis 

11h00-11h05 : Diminution de la dépendance aux énergies fossiles et réduction de l’empreinte carbone des 

systèmes maïs grains / Senkung der Abhängigkeit von Körnermais von fossilen Energien 

 Présentation de l’essai : variétés de maïs grains de différentes précocités et potentiels de réduction 

d’émissions de GES (fertilisation, irrigation, séchage) / Prüfung verschiedener früh abreifender 

Körnermaissorten auf ihr Einsparungspotential von Treibhausgasen  bei Düngung, Beregnung und 

Trocknung, Florence Binet, Arvalis 

11h05-11h15 : Pause 

11h20-11h25 : Amélioration de l’efficience de l’irrigation / Erhöhung der Effizienz der Bewässerung 

 Présentation des essais de comparaison d’outils de pilotage de l’irrigation : quel apport de l’imagerie 

satellitaire ? / Vorstellung der Versuche zum Vergleich unterschiedlicher 

Bewässerungsmodelle unter Berücksichtigung von Satellitenbildern Martine Schraml, LTZ 

 Suivi de réseaux de parcelles pour améliorer les connaissances sur les dates optimales de démarrage 

et d’arrêt de l’irrigation en blé et en maïs, Begleitung eines Netzwerks von Praxisflächen zur 

Verbesserung der Datenlage für den Start und die Beendigung der Bewässerung bei Weizen und 

Mais, CAA et Arvalis 

11h25-11h30 : Valorisation de l’allongement de la durée du cycle végétatif/ Nutzung der verlängerten 

Vegetationsperioden 

 Présentation des essais de relay cropping, Vorstellung der relay cropping Versuche Martine 

Schraml, LTZ 



 

2ème partie/2.Teil 

11h35-12h05 : Présentation des règles à respecter par rapport à l’éligibilité des dépenses, organisation 

administrative et financière interne au projet (demandes de versements), présentation de l’étape à 

venir du conventionnement/ Vorstellung der zu beachtenden Regeln bei förderfähigen Ausgaben, 

interne administrative und finanzielle Organisation , Vorstellung der nächsten Schritte für die 

Projektvereinbarung, Marie Lapous, Pauline Ibgui, CRAGE 

12h05-12h10 : Questions/Fragen 

12h15-12h45 : Présentation de la stratégie de communication/Vorstellung der 

Kommunikationsstrategie, Anne-Catherine Husser (Arvalis), Pauline Ibgui (CRAGE), Caroline Schumann 

(LTZ) 

 

12h45-14h00 : Déjeuner/Mittagessen 

3ème partie : Ateliers de travail/ Gesprächsrunden der einzelnen Arbeitspakete 

  



 

 

 

 

 

 



 

   

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

          

 

 

   

  

 


